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Megjelenik vasárnap.

VASKALAP.

A megye áll már, mint a sziklabércz;
Beválnak a választott katonák;

Mi még hiányzott is pótolva van:
Most illesztették rá a koronát. 

Nyugodt mederben folydogálnak itt 
Az események nagy hullámai,

A választás megvolt, alighanem 
Legutolsó is volt a tavalyi.

A tűztorony, igy elmélkedtek ők.
Egy ily kakas-talapzatnak magas; 

Nincs is helyén, hogy ennyi bölcs felett 
Szégyenszemre ott álljon egy kakas. 

Levették hát és kalapot csinált 
Anyagából valami kalapos,

Azt nyomta a város fejébe, mely 
Mai napig is azért oly lapos.

Üres a harcztér; rajtatok a sor,
Város urai, foglaljátok el.

Utódokul méltók lesztek, tudom,
Mert czivakodni tudtok, hogyha kell. 

Nyílik az urna, dobjátok belé 
‘A tíznek ígért egy szavazatot,

Aztán el büszkén, — fontos tettetek. 
Nagy tudatában tovább hizzatok.

Hajdan, mikor törökkel küzködénk, 
(Úgy beszéli a régi hagyomány)

Voit egy hires, csikorgó vaskakas 
A vártorony felső ormozatán.

A győri vár s a város maga is 
Elsők sorában állott akkoron, —

Mig vaskakasból nem lett vaskalap 
S a vártoronyból lomha tűztorony.

Fejet cserélt a város akkoron;
A vaskakasos tűztorony helyett 

Elfogadott tapasztalatlanul
Néhány darab vaskalapos fejet.

Azóta minden évben csak remél,
Hogy majd jövőre jobban lesz talán, 

S ti nem könnyittek. sőt nyomtok egyet 
A vaskalappal sorvasztó baján.

Ne higyjétek azt. oh nagy honfiak.
Kik "dünnyögtök az asztal végeken, 

Hogy pár köhintés, kézalatti zaj.
Az üdvösségre már elég legyen. 

Beszélgettek, ha valaki beszél, 
Hallgattok, amikor beszélni kell.

Ha hasznotok nincs, mint a fadarab, 
ültök és nem törődtök semmivel.
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Bár nem tudhatni sohse biztosan,
Hogy mi vagyon a zárt födö alatt,

De két véglet, mely keveset ígér:
A csörgösipka, meg a vaskalap. 

Dobjátok el hát, úgy is jönnek a 
Márcziusi hires tavasz-napok, — 

Vegyünk mindnyájan, mint AKKORIBAN 
Árvalányhajas Kossuth-kalapot. Qaraboncziás Diák.
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Morzsák az ünnepélyről.
Meg sincs biz az rendén, kijön a főispán, hűsé­

get esküszik városnak, megyének. 1 nneplik egész nap 
s este már azt adják cin neki: „\aljunk el!“

Érdemes volt megfigyelni a bevonulásnál az ab- 
lakdiszitéseket. Egy helyen egy szép piros paplan csiig- 
gött alá. tán azt akarván jelképezni, hogy a szeretet 
még édes álmaiban is kiséri: másutt egy régi divatu 
nagvkendö jelképezte az öröm kendőzetlen arezát. is­
mét másutt meg egv gvászkoszoru csüngött alá, köze­
lién piros betűkkel egy kiáltó ..EK.IEX“, mely mást 
nem jelenthetett, mint. hogy szeretett főispánunk még 
holta után is sokáig éljen!

A nagv ebédről, elénekelhetné Csatár, hogy :
.Beli jé- ez a vármegye-koszt! 

ínyemre való is volt!“

Az érdem a „fehér bárány“ tulajdonosáé, aki egy lé­
giéi pinezérrel. mint valami fekete sereggel úgy tele 
rakta a harvztért mindenféle sebesültekkel, hogy a 
jámbor-palaezkok egymásután adták ki vérüket.

Ha már benne vagvunk ti dicséretekben, ne fe­
ledkezzünk el a derék t á v i r da-sze m élv zet r 51, 
melv megfeszitett erővel, kötelességen kívüli szívesség­
gel állott a sajtó rendelkezésére, s lehetővé tette, hogy 
tekintélyes fővárosi hírlapjaink már másnap reggel 
hosszú beszédeket és leírásokat közöljenek az ünne­
pélvről.

*

Hogv mily jó kedélyben voltak az ebédezők, on­
nan tűnik ki leginkább, hogy félvilágért sem akartak 
tósztokat hallgatni. így történhetett meg az a soha nem 
is gondolt eset. hogy Ziskay nem beszélhette ki ma­
gát ! Ezt meg fogja feküdni!

Ha már tósztoknál vagyunk, mint eseményt, azt 
is fölemlítjük, hogv szépszavu Antink nem tartott 
dikeziót.

Tribünökön és karzatokon a győri szépek álldo­
gáltak. Nézték, hogy ugyan tudnak-e mulatni a fér­
fiak maguk között? Meggyőződhettek. Hát még mikor 
elmentek? Elkezdődött minden feszélvczcttség nélkül 
az ideiki zés, brúderozás. úgy. hogy li óra felé egész 
terem egy óriási csókban forrott össze! A ruhatáros 
iiollaitseknének vol velük dolga, mig a távozásnál fe­
jőkbe di-putálta a megfelelő kalapot. Ami a ruhatárt 
illeti, az szokás szerint kitűnő rendben volt tartva!

A sajtó izzadt, de kitett magáért! Benézünk úgy 
esti lit óra tájban Czéhékhez, hát ott ül Vas Borona 
frakkban egy kis asztalnál s kapargál szörnyen a pa­
piroson. Benézünk éjfélkor, még szörnyebben kapargál. 
Két órakor: még mindig frakkban s iszonyú szörnyen 
kapargál. Kialuszszuk magunkat, 8 órakor megint be­
nézünk : még akkor is ott fekctéllik a frakk egy ha­
lom teliszántott papiros között és kimondhatatlan ször­
nyűséggel kapargál. Esti 10-től reggeli 10-ig ült azon 
helyben, de össze is boronáit olyan lapot, hogy aki 
azt elolvasta, pártkülönbség nélkül megtörölte utána a 
száját. Kéltuczat szedő ugyancsak versenyzett vele, de 
ő rendithetlen nyugalommal ismételgette a „Koldusdiák“ 
kuplejából:

-Lássuk, ki fárad el előbb,
Ti, avagy én ?“

Fa.g*át ^epi -u-ltimói.

Hogy e héten rövid kis kabátban sétáltam, kérdi 
tőlem egy öreg vr ,J)e rövid telikéje van Hágát ur­
nák: nem fázik?- — „A'em én“ — vágok neki vissza, 
hanem a másikat már három hónapja hosszabbitta- 
tom még sem vehetem rám.“ „Hogy hogy?- Hát csak 
agg, hogy nem elég hosszabbittatni. hunon ki is kell 
váltani.

Hányszor hallottam már, hogy ezt, meg azt a 
passust vagy paragraphust, könyv nélkül tudja. I rés 
henczegés. Hanem én bátran el merem mondani, hogy 
én mindent könyv nélkül tudok.

Károly, a veterán pinezér c héten üli születésé­
nek 50-ik s pinezérségének 2ő-ik évi jubileumát. He 
már erre iszunk és jubilálunk! Magam fogom az ün­
nepi tósztot rákocczintani imigyen: „Engedd meg nagy 
férfiú és régi ismerős, hogy üdvözöljelek és átadhassam 
ünnepli emlékül eme disztáblát és krétát, melyet hasz­
nálni fogsz s melyet úgyis mi rajtunk koptatsz cl. Te, 
ki annyi balsorsot aufsehreiboltál tábládra kifizetetlen 
kapuezinerekböl, ki tanúja voltál purázs-ferblik és 
hangos makaók örömének, majd a gyászos napok ki- 
biczkcdéseinek, vedd elő emlékkönyvedet s ird belé láng- 
hetükkel szivem mélyéből fakadt eme szavaimat: rFi­
zetek! Kapuczincr, szivar, kártyapénz. Auf schreiben!“

„Fiatal urak és tisztek bálja.“ Mondhatom, a 
firma jó s február 23-dika — hogy Baross szavaival 
éljek —piros betűkkel lesz bejegyezve a Guruéval tisz­
teletére kiadandó Garaboncziás Diák Kaptárban!

*

Satnyul a világ! Mulató kompániákat látok, 
akiknek a czigány opera-részleteket muzsikál!

Jaj neki.
Megszólta a falu népe egyik jómódú gazdáját, hogy 

miért adta leányát a bíró fiának, mikor úgy is ez ő ellenébe 
lett megválasztva. „Hogy bosszút álljak^ — szólt ez kár­
örvendve.
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Yeörecshaydmássy Max őr
a büszke ój arisztokrata.

Kaziiivzyn lm végig megyek, 
Néznek otánam szép szemek.

*

A bálban minden szép leány 
Sóhajtja: ..szép Max nézz reám!“

És akárhol is ledjek én:
Bolondot minden lány belém.

*
Csak a színházba nem megyek,
Mert Garabonez ott rám nevet:

Dal-mő-felforditások.
e3C;r'{5 szerzi Knofelblüh M., Z3il*3 3 a palest:mai po3Zt-n.

Hit meghalok . . .
Ha meghalok, csillag lesz majd belőlem, 
De nem soká ragyogok lent az égen.
Le tekintek olykor-olykor orczádra, 
Mikor ott ülsz szép kedvesed karjába.

Won inch star!) . . .
Wen iach stárb wird fűn mir e Stern wem.
Aber ich wer am Himmel nix láng glenczln, 
lach kükké ró" mánchezmól auf dein pónem 
Wen de dach in schosz zeczt dein anczigsz Sólem.

Garantirozott hírek.

nagy
szén

__' \ meíT.vpi Írnokok
ebédről emlékbe két-két 

el vannak érzékenyül ve

akarja. —

és dijnokok a főispán! 
fogpiszkálót kaptak. Égé- 

, leereszkedéstől.

Tsörge Ádány leveledzése a Nászahol

Tisztes Nászom.

Nagy tisztősség 
ért a minapábo a 
Záramtól, Hájjá ke 
Adány — i Sszól — 
itt van égy Levél, 
vigye kee ezt a 
pos tára, hanem jó 
böcsüjje ám kee 
mög azt a Leve­
let, mer nagy Ur­
nák mén! így! 

Hm, hát lio bbücsiijjem mög mán no; Töröm e fejem 
rajta, de nem tóm ki Siltnyi; — liá gondujja e, a 
tijam, a Zandris rögvest ki tanátto a mógygyátt, hogy 
kő néköin a levelet mög Böesiinni. — Hát kee idus 
apám nem tudja, liobBöesí ték mög a ralobiak a le­
velet nem ám mondok, — no hát uLhogy négy ökrös 
szekérön vitték be veszprinbe; liá hun vögyem a négy 
ökröt, te barom mondok a tijamhol.

Láttyo ke, idős apám, milyen jó vóna, ha most 
Ökörnek születtünk vóna ! bevihetnénk a Levelet, isszól 
U, de igaza j is vót.

Mömmög gyiin ám Tzompó miháj nászom is, 
aszongya kentük Adány mindönbe oan szőrön Csésük. 
nám a LleáNyomat is mög kérik, oda jis adom, de 
mit látok a jJuezimon? Mondok mi ja bajod téléány? 
Aszongya semmi, hanem aszta régi Bőcsőt lé kék 
hozma a pallásrú. igy. no lám ük többet is kap mik, 
minta mennyit kértek, Én mög tava is vöttem egy te­
henet, akkinek Borgyu is vót a Hasábo, osztéug ké­
sőbb vötte Mészre, Iioecsak fő van puffadval. hanem 
én is mögcsalok véle vala kit, mer főpuffasztom, mintha 
Borgyas vóna. Ezt úgy esinyá Lom, ho gye viszöm a 
Kovácsból, ottand a zöreg fulytatóval addig szoritom 
belé a szelet, ameddig csak nem akar oan puftadt lönni, 
minta kinek hét Bor gyű vau a Hasábo.

Melyből hasonló jókat kévánván mind a kettő­
jüknek liálá isteN mögvagyunk azomba.

Tsörge I thing.
a Zuraság feő kanyássza.

Farsangi táblázat.
I v rendőrség reformját erélyes rendőrkapi- 

tánvunk csakugvan keresztül vitte. Ugyanis azon sz,j-ov, 
mefv eddig vállukról lógott le, most derekukra van 
kerítve E reform következtében rendőrségünk oly

, , emelkedett liocry külföldi államok mind színvonalra emeiKLu.u, , . ... . • „(rv.erről vesznek példát. Oroszországba mai Mttek is 0> 

pár mustrát.

^ 1 győri kaszinó hatalmas jelét adta teve- 
kenvséíének, elható,ózta, hogy a Fliggetlenség--et 
nem járatja. Most már seoki sem kételkedik, hogy fel 
fog* virágozni kaszinónk.

Mikor? Mi? Hol?

Febr. 2. Iparos ifjúság tánczestélye. Lloyd.
Febr. G. Nüeírvleti theaestély. Lloyd.
Febr. 11. Izr. nöegfl^t theaestélye. Lloyd.
Febr. HL Gvörszigeti sorsjetry-vigabun Lloyd
Febr. 23. Fiatal urak és tisztek bálja. Lloyd.
Felír. 25. Krzsébet-egvleti theaestély. Lloyd.

Stb. Stb. Stb.

A nyomor iszonyú, minden pang, pénz nine
pusztulunk, veszünk 1
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Level katona bátyámhoz.
he már must aztán mind hiába, mondom :

Megénekellek. hátija! meg bizong !
S bár füzfa-ágrul csentem el dorombom

Hogy cserbe' nem hagy. benne megbízom.
Már szinte látom, e jeles dalért.
Amint gonddal készíted a babért,

Babért és — rend jelt. többet már ki várna ?
(Czukorsüveg mondurjóból kirágva.

l'egyverrel bajmolódik Vergil lantja 
Hátul-töltövel-e? azt nem tudom.

Hírét a vak Homer is úgy aratta,
Hogy egyre .Varsót zengte a húron 

Én is. hogy szert tegyek népszerűségre:
Jlozzád fordultam én testemnek vére.

Marsnak fia vagy ez idő szerint.
Itt van az alkalom: Írásra int:

Zöngjön dicső csatáidról az ének.
Megestek a kaszárnya-udvaron.'i 

A szörnyűséges nagy lövöldözések 
Sorát azonkep el nem hagyhatom,

Midőn ropog a puska sűrű rendben ....
Megharsan a jelkürtnek ércz-szara,

S fején találva elbukik az ellent 
I A czéltáblára pingált katona.»

kemény tűsükből is kivetted részed.
Tanú reá nem egy komin z kény er.

Irántad ám elnéző volt a Végzet.
Hálával tartozol neki ezér ; 

lseik négy fogad törött el a tusában.
Holott eltörhetett vón valahány van.

A Arózsák- is, tudom kemény teneked: 
he hát „lóger~-ban a föld-ágy kiményebb!

A bárónál kezdődik csak az ember. — 
Mágnás-törvényben ina Így vagyon:

Totálatok a _Vorschrift- máskéj, rendel:
f'reiler-nál kezdődik a hatalom!

Es. mert két posztó-csillagok ragyognak 
Égszinü aufsehlógján kabát-nyakadnak:

Számot tarthatsz az ember titulusra. 
(Mindenkinek nincs ám meg ez a jussa:

■ Hej!. . mért. hogy nektek, szép magyar legények,
A lajdinánt hágták- s mnrz-ul kiált?..

Hej! mért nem az .Előre- szótól égtek,
Mért.hogy kaizer! szolgáltok s nem királyt', 

lie máskép lenne a dolgok folyása.
Sem lenne jó anyák szomorkodása: — 

he lenne tóink szives áldozat.
Hogy a honunk neveltek fiukat.'

Azonban a darázs-fészek maradjon! 
Eerélzárásra kanyarul a toll:

(Sehogy — mert ily jelesen szólt dorombom — 
Engem zárjon .dunkli’-ba vén Aj>olT.

Bátyám' reméljünk: bár a dupla sasnak 
A karmai mélyen testünkbe' vannak.

I.ejár kora. Ez nem lezz ur a nemei,
Hogy a .... — a többit meghagyom teneked.

( zni kai iynáez.

Budapesti lapok a főispán beiktatásáról,
vagyis:

milyenek azok a sürgönyök I 
Győr, jan. 29. (Eredeti sürgöny.) Óriási lelkesillés 

van mindenütt. A lobogókról házak lengenek, a ko­
szorúk ablakokkal vannak díszítve. Esztergom kitűnő­
sége várta a győri indóháznál a főispánt, kivel két 
öcscsc Bcza és Géla is megjött. A menet a báró Fe- 
hérváry-utezán vonult keresztül. A nyitott főispán ko­
csiban ült, kocsija után még mintegy száz megszám­
lálhatatlan fogat következett, a lovak diszmagyarban, 
az urak léptetve haladtak.

A megyeháznál Nogáll ISzániszló vál. püspök fo­
gadta a megye élének kitűnőségén, mely után a kül­
döttségek következtek. A főispán erre felelt, hangsú­
lyozta, hogy a megye dicső öregapja egyik volt Ma­
gyarország nagyjainak. (Éljenzés.)

A város nevében Nagy Lajos polgármester szó­
nokolt. a megláthatatlan uéptömeg beéljenezte szavait.

Este hót órakor fáklyásmenet volt, melyet gróf 
Laszbcrg nyitott meg a sóháznál. Itt dr. Sikon tartott 
értekezést, melyet meg is ujráztattak. Utána a város­
házban díszelőadás tartatott, és ez az első felvonás 
végén kezdődik, illetőleg kezdetén végződik. A főispán 
a megérkező közönséget állva megéljenezte.

Másnap, kedden félkilenczkor Zalka Ferenez püs­
pök tartotta a veni sanetet, mely után kezdődött a 
megyei közgyűlés. Gróf Vermes Rezső alispán üdvözli 
Laszberg főispánt; Batthyány ekközben fölesküszik. 
Miután a megyei gyűlés ’/»l^-kor véget ért, 10 órakor 
megkezdődött a városi közgyűlés.

Délelőtt két órakor 400 teritékü nagy ebéd volt 
a „fehér bárány“ nagy és kistermében. E czélra a me­
gy el lázi nagy terem zöld galljakkal volt ünnepélyesen 
feldíszítve. — Az első főispánt a felköszöntő mondta 
Őfelségére, utána gr. Lamberg Dezső a főispánra. Fel- 
köszöntéseket mondtak még Kunez Gusztáv, Ziskav 
Lőrincz, Halasy Lajos Kisterenne küldötte, Szakács 
Ferenez réti! pap, stb. stb.

A főispán tegnap a 11 órai vonattal fog elutazni.
Napközben mindenütt emberek lobogtak és zász­

lók éljeneztek; megjegyezzük még a pinezék mind a 
főispán boraiból valók: a pezsgő rajnai és rheimsi volt. 
A nagy teremben ^ őrös Jancsit, a kis teremben Far­
kas Lajost húzta a banda.

A karzatokat díszes hölgyközönség foglalta el, 
kiknek soraiban nők is voltak.

Az ételeket a „fehér bárány“ vendéglőse készítette 
és szolgálta föl teljes megelégedésre, A menü következő : 
Hajdúk és fogatok bosszú sora várta az elszállingózó ven­
dégeket a kapuban.

A hat óra egészen az ebédig tartott, mikor a 
színházi díszelőadás vette kezdetét, adták a „Koldus- 
diák”-ot, Laezko Aranka játszotta benne a czimszere- 
pet, előző napon pedig Abonyiné. Saját külön tudósító.
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A türelem.
Asszon/. Jg (Józsi, naponta ilyen pereiéit kell reléd 

véghezvinni, amért mindig olyan későn jcsz haza . 1 igyázz. 
mert az én türelmemnek is van határa '

Férj. '{magában) £/\ía, ha ekkora pöröléssel még mindig 
a türelemben vagy, akkor igazán kiváncsi vagyok, hogy mi­
lyen leszcsz, ha türelmed eléri határát1:

A sikerült ebéd.
Kun Mész. Nű ? reménjlem jó benyomásokkal jöttél the a 

nagy ebédről.
Zwiefeles. Thöbb mint jó benyomással! Kilét kis khanallai.

&

y &i 1
'Y

Kobi. Olvassál a vezérezikk V övösmarthy Iczig .
Iczie. „A főpapság. Tholajdonképen nem ér­

demes velők foglalkhozni, de meg is tesszük ezt, hodj 
ne látszassonk büszkének irántok. A főpapság jelen 
szervezetében fönn nem állhat, kell a korszellem kívá­
nalma szerint átolokitani. Például égy, mint az izraelita 
testvéreink főpapsága. Egy izr. püspök (vagy másként 
rabbi) soha se nem vetemednék pl. olyan dologra, hodj 
edj tlüirvén, aki a liberálizmus jermeke, leszavazzon, 
khölönösen, hodjha van benne szó izr. házasságról... stb.“ 

Kobi. Elég Iczig, the vadjol edj Cziezeró, ne ol­
vassál thovább, mert örömömben széjjel pokkadom 
magamat Siegmund, védjél a fésődet, ha eltörik is, de 

molassál the is.

Jó menekvés a viz elöl.
C s i c s a. De az Istenért, hát mit akarsz tenni ? 

Hiszen egészen fel vagy bőszülve!
Csacsi. Én nem bánom! Mondtam már, hogy 

bort akarok inni, s ti vizet adtok. Inkább a Dunának 

megyek előle.

mhnziás látcsőn.
A színházban.

Sikerült kitudni 
okát, amért limit 

, szombaton a gáz el­
sötétült. - A „ker- 
tészlcány oly frivol 

y operette, hogy azt 
csak sötétben lehet 
megnézni. A gáz ezt 
maga belátta, nem is 
merte kidugni fejet

csövei homályából.
*

Mándoky mikor látta a sötétséget, hasonlóan elsöté­
tült urezczal rágyújtott arra a nótára, amelyiknek a da - 
lama: „Még a bagó sem esik jól nékemP szövege meg:

„Besötétült az ég én felettem.
Még a gáz sem világit már nékem!

Mióta a kis ESIingernek megjelent az arezkepe a t.a- 
raboneziás Diák Naptárban, rettenetesen halad. Maholnap 
primadonna lesz. Koldusdiákban, kcrtészlcáiiyban agy meg­
állja helvét, hogy nem csodáljuk a tapsokat. Szerencsesei« 
helyettesíti Bácskai dulcsát énekben is, de játékban külö­
nösen: a (lek tálás nélkül naiv (habár egy kissé egyformái, 
öltözete, meg ö maga takaros, jókedvvel játszik, mindig 
mosolyog (talán sokat is a közönség közé tisztelői tenye­
rére). Jutalomjátékára a „Furcsa háború- Elzá ját szánde- 
kozik vonni. Vederemo.

*

A két díszelőadás nem valami fényesen sikerült. Az 
elsőben Follinusnak nem volt kedve, a másodikban meg 
Hunfi adta Csatár szerepét. A főispán mindkét előadást meg­
nézte s mint halljuk, Mándoky előtt megdicsérte a kitűnő 
előadást: ebből is látszik, mennyi jóakarat van benne t.yor 
iránt. A nézőtér korántsem volt zsúfolásig tele. a 70 kros 
földszint egy kissé elijesztő hatással volt. Azonfelül most 
az ünnepek után még jobban érezhető hatása az emelkedett 
szellemnek és helyáraknak, ami azt mutatja, hogy direkto­
runknak igy kellett volna okoskodnia: „Több nap. mint fő­
ispán!'

Kedden a színházban, ahol unatkozn a k. Eaezko 
Aranka jutalomjátéka lesz. „Czeczil házassága- tehát nem 
történik meg. Hanem azért a közönség remélhetőleg elhozza 
a hozományt és a menyasszonyi koszorút.

*
Csütörtökön Török né jutalmára a „Xotredainei tem­

plom harangezója“ került színre A jutalmat majd megfizeti 
a notredamei templom nagy harangja.

A jövő héten (alkalmasint csütörtökön amint halljuk, 
még egy jutalomjáték lesz: Borossé, a „Koldusdiák"-kai. 
A nemes IHlendorfnak egész szivünkből kívánunk telt há­
zat, hogy sokszor elénekelt kupleja szerint.

„A kassa ne mondja rá:
Spongy a ráP



N»*ni «iuhiiny/i'ik ••vupvjában 
Hárman ülnek i'vnd«'vn :

Meg egy urti. idcircn.
_ • -

Réiren töri már fejét, 
r_->i«n hoLr>an i- -zolit'.i.
*»'/ ?/«»m-/fl j.t -/•■ ;• nejét. 
Mórt "Iván I- •.», ke/ili véi:rv. 
Miért takarja szép tM_-.it,
Ha talán táj. tudományom

< »\.i^y-.zvreni <•- -Iá- hará-u.
_ - ■

Handler Mór 'em árul ilyet : 
l»rá^ra titkom az eííész.

N.i_ .-nd talán kivánc'i. 
K ritko' >zer mi lehet?

1
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mint gyógyszer,

K_> 'zaválui fog kerülni.
" rendelek tüstént ilyet.
Azt elvre kijelentem.
Hathat«»' <-'ak úgy le-zen 
Ha heves-zük nagy adagban, 
> Ízleljük köle>ön«""»'vn.
A táj«lalom akadály tan.
Hogy váhi'Zt a«l;on nekem? 
Kémlelni úgy is tanultam.
A gy«".gysz,er fHŐkoill leszen. 
Pirul igen a menyecske.
Kár haragszik, niég ~e szól. 
i»e helyette «loktor urnák 
A férj ckkcp válas/ol: 
uh uram. hajóé gyógyszer. 
Magam is kérném igen, 
Orvosolja meg tehát ön 
Kég kinz<"> aranverem !

. I rsrntap.

KiadóhívatstU szó,
„Garabonczias1- megnagyobbodott szélteben hosz- 

szaban. Hanem azért ura nem nagyobbodik. A kiadó- 
hivatal a januári előfizetések váratlan sikere folytán 
oly szerencsés helyzetben van, hogy több áldozatot 
hozhat s akar is hozni a kiállítás díszének emelésére. 
Czéh Sándor özvegyének legújabb divatu nyomda kel­
lékekkel dúsan felszerelt, részben most újított nyom­
dája oly módon all szerződése értelmében rendelke­

zésére, hogy ennek segélyével bátran fog versenyre 
kelni hasonló vállalatokkal. A szerkesztőség továbbra 
is igyekezni fog nagyrabecsült közönsége kedvében 
járni.

Előfizetések 1884. jan. 1-töl számítva még min­
dig elfogadtatnak, az eddig megjelent számokat ez 
esetben ezimre megküldi

a kiadóhivatal.

Szerkesztői levelezés.
<"N. I. ItmlupCHt.

Jó vers, szívesen adjuk, 
mint tülfbi küldeményeit. 
A chiclundeaux ügyet sze­
mélyesen <:s megelégedése 
szerint fogjuk elintézni. ,1. 
1$. Pozsony. Köszönet. 
Csakugyan figyelemre méltó. 
Jövőre. 14. k. Pénzt, lovat 
és feleséget soha se bizz 
másra! 4'ziijnrotfa. Pe­
pink nem f«»gja röstelni úri 
idejét vele igénybe venni. 
Viszont ü«:v. ltojtorjan. 
„A varró iskola” nem utolsó 
genre, hanem mégis fejünk 
alátesz'zük, hogy ne változ­
tassunk-e rajta. P. kytir. 
Olyan tisztes öreget?! Két 
szereden fájna! Skart. Az 

is marad. Piltpurj*. Ne tessék sértegetni a mi kezeláb-emberünkct! <"s. 
II. Pau<**»va. >zive-en eljárunk a dologban s hisszük, hogy a jó K. bácsi 
nem gördít akadályt kérelmük teljesülése elé. Több kéziratról jövőre.

Irodákban elkerülhetetlenül szükséges

Tcititnö

g£H5ESESESESE5ESESE5E5ESE SE SESESESESESESESESESES^

jjj l zlethelyiség-változás miatt
Iteljes végeladás

..Posch és társa“

kapható

Si irt int/ harrt a ff ifiig ff szertárában.

f-Jlt -tí

g

e
El
G divat- és vászonkereskedésben
G fehérvári-uteza, régi takarékpénztar-épület.
G Minthogy üzleti helyiségünket a király-utezába he­
ly lyezziik át. annak Í-,Ívtan az egesz aruraktárt tetemesen 
E leszállított arakon eladásra bocsajtjuk.
G Tisztelettel
G 1‘osc/t ex társa.

^sesesesesesesesesesesesieseses eseseseseseseses

3
3
3
3
3
3
El

3
3

Sch-waiz ZE^arol;^,
ttoi iitbei tji-. varrógép-, házi-távírók, rövidáruk- és diszmü-kereskedésében $

(.YOKÖTT, liazinrz v-utvza 21. sz. t
1 rirrot/epe/i legelső minőségben, féké], finom Singer-félék a legutóbbi találmány és javításokkal ellátva 7 

minden. knmelj olda.rol ajánlott gyártmányukat felülmúlnak, tetemesen leszállított áron I forint heti részlet-! «8 
T|zet-s Ili" i-tt. egyedül a ml Írtnál Upbat-ik. Minden Singer-gépbez olyanhajócska adatik, melyet befűzni nem kell • T! 
ez-n uj szaba.talmaz.nt hajocska. az eddigi már ismert javításokkal kapcsolatban nagy előmenetelt és kényelmet * 
tanúsít e, a legbaiadatosabb eszköz minden családi szükségletek közt. Az egyéb szerkezetű varrógépek úgymint $ 
varr-geptuk es ors.- zernakkal. úgy mint eddig, legjobb minőségben raktárom dúsan felszerelve van P I
szobára u.a. , ,9r8f0kl "ly összeállítva h-try bárki által könnyen alkal-mazható, világos utasítással, 3 %
f 06 ra' 1 -Tmtl" su< rou-- az e*emekbez való csinos es czélszerü szekrény, finom csengő és eleiántcsontgom-

j la>zt.er a,lW!ita ««magolással együtt 13 frt 26 kr. er utánvét mellett szétküldetnek, minden 'I
további szobára val.. szükséglét 2 frt 25 krral több. Nagyobb és komplikáltabb vezetékek, a szoba-telegraf által í
.. lennrubel.. ke-zletek ajtók, puiczek vagy épületeket bármilyen távolságban ellenőrizni, telefonok, tűzjelzők és j] 

‘ “'iba vag.ielektromos vezetekek, teljes garantia mellett szakértelemmel készíttetnek. ’Továbbá -5 
ll’.i ,1 nagyrabecsiilt közönségnek a raktárban folyton legelső minőségben lévő ismert áruezikkeit dús va- $ 

lasztekban es tetemesen leszállított áron. Kivaló tisztelettel JJ
—t r -t.—% KÁROLY. Kazinczy-uteza 21. f»

?7t * faP
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I Buchberger József
§ká? éháilbail
ti
ti (tűztorony- és fehérvári-utczák sarkán)

|ü minden péntekenI ZENE-ESTELI ,
nj nj
ßj Vörös Jancsi zenekara közreműködésével. nj

^SMansBSBsasuasas hshs uasasasMUBsasHsasas^

3

A győri határban
17 mérős kitűnő minőségű szántóföld. 1 nagy 
pajta nagy kerttel és egy teljesen jó karban 
levő tollaskoesi a legkönnyebben átalakítható 
hintóvá p szabadkézből kedvező feltételekkel eladó.

Értekezhetni:

T, Baky István

ügwéd urnái.

nj
?n

fűszer-, gyarmat- és csemege-kereskedő,
453-örött, felsó Vuna-nteza ». sz.

Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe dúsan fészereit raktárát, fűszer-, gyarmat- és cse­
mege-áruinak, úgy szintén mindennemű gazdasági vetőmagvakat, az utolso termesből, légióm

nőségben és a legjutányosabb árakon. Mély tisztelettel

sc/t.i v\/;\ .1 a.i>/os,

kf1-3

frLl
'kii
IIII1
I

lü

b 
b
B
b 
b
ffl 
B i i

1

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint

előnyösen Ismert

I

VÁSZON-, RUHAKELME-
és

fehérnemű-raktáromat
Stampfl-féle házból a Jankó- (ezelőtt Muth)-féle házba

Kazinczy- és fehérvári-utcza sarkára

helyeztem át.
Midőn a nagybecsű közönségnek eddig irántam tanúsított jóakaratáért hálás köszünetemct |K 

, • ■ Müd hátor vagyok ezcntuli. az eddiginél sokkal dusabb választékú fentemhtett szakmába yj
vágóneraktáromat ennek bámulatos olcsóságáról való meggyőződése tekintetéből nagybecsű latogata- 

sáért esedezni, melyek után maradok
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^EZE3-, TTiri^Ö^- és ÓE^ZZEKESZZEnDÉSE
GYŐRÖTT, Kazinczy-utcza, Weiss-féle ház.

Hogy ama nagymérvű és általánosan ismert szédelgésnek, melyet külö­
nösen hasonló áruczikkekkel országszerte űznek, sikerrel eleje vétessék, — hogy 
a közönség bizalma (mely sok szédelgő ügynök csábos Ígérete, foglaló-vevése és 
végül csalása^ által ezen czikkeknél legjobban meg van ingatva.) újra megszílár- 
dittassék: a fönn említett czég a legméltányosabb alapokra építi üzletét; kitűnik 
ez a következőkből.

Kapható ezen üzletben:
^252S2S252525252S2S252S2S2SBS252S252S2S2S252S252S2S2S2S252S2S25252S2S2S25252S252525^

K H D a20 kr. heti részletfizetéssel. §
5H5ESaiHS£SaSESHS2S2SH5ES2SE5aSESESESaSa51SE5SSE5aSSSS5E5BSlSi5ESSSZS2SaSESZ5asaS3  ̂

^25252525252525252S2525252S2SÍS2S2S25252S2S2S252S252S25252S2SHS2S25252S252525252S25^

1 EGY TÜKÖR ! 30 kr. heti részletfizetéssel |
^5252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252^

^p5252525252S25252S2S25252525252S2S252SHS252S2S252S25H52S25252S252S2525252S25252S25^

ÓRA 50 kr. heti részletfizetéssel. I
'^5252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252^

szent-kepek, fali- es ebresztc-órák, tájképek a legnagyobb választékban, jó minőségben
és jutányos áron kaphatók:

ME w Nj A,i w ikMmwú II_ _ _ _ __
kép-, tükör- és órakereskedésében Győrött,

Kazinczy-utcza, Weiss-féle ház.
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Cii*h Sándor özvegye könyvnyomda-intézete (iyurótt 1884.


